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MANUAL DE INSTRUCCIONES
LAVADORA AUTOMATICA
LAV-5491A

ESTIMADO CLIENTE

Con el fin de que obtenga el mayor desempefio de su producto, por favor lea este manual de
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guardelo para su futura referencia.

Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com
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RIESGO DE CHOQUE
ELECTRICO , NO ABRA

% PRECAUCION

Precaucion: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al
interior de la unidad. Refiera todo mantenimiento o
intervencidén técnica a personal técnico calificado.

Este simbolo indica la existencia de voltaje peligroso al
A interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque

eléctrico.

Este simbolo indica que hay importantes instrucciones de
A operacion y mantenimiento en la literatura que acompana a

esta unidad.

LINEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER

Venezuela: 0800 — ELECTRIC (353-2874)
Panama: 507 300-5185

Sitio Web: www.premiermundo.com

E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com
NOTA

Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, caracteristicas y/u operacion de este
producto sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* Conecte el cable de poder en un tomacorriente con polo a tierra.

* Coloque la unidad de tal forma que tenga facil acceso al tomacorriente.

* No manipule el cable de poder con las manos mojadas.

* No doble ni tuerza el cable.

* Mantenga el cable de poder y el enchufe limpios.

* En caso de que el cable se dafie haga que sea reparado por personal calificado.

* No coloque la lavadora cerca de fuentes de agua. No coloque las prendas humedas sobre el panel
de control.

* No utilice agua que esté por encima de 50°C.

* Si se instala la lavadora sobre alfombra, asegurese de no cubrir las aberturas de ventilacion.

* No lave gabardinas, capas protectoras o vestidos de plumas e impermeables para evitar que la
lavadora produzca ruidos anormales durante la operacion.

* Utilice un tomacorriente exclusivo para la lavadora.

* No coloque las manos en el interior de la lavadora mientras la utiliza.

* Mantenga la unidad fuera del alcance de los nifios.

* No coloque elementos pesados sobre la lavadora.

* No lave prendas con componentes volatiles como thinner o gasolina.

* La unidad no debe ser utilizada por nifios o personas con capacidades fisicas 0 mentales reducidas
sin la supervision estricta de un adulto responsable.

* Mantenga la unidad lejos de los rayos directos del sol.
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* Conserve el filtro de pelusa en buen estado y coléquelo en la posicion correcta al lavar.

* Retire todos los objetos y monedas de los bolsillos de las prendas para proteger la lavadora.

* Se recomienda utilizar detergente que no forme espuma.

* No intente reparar la unidad usted mismo. Remita toda revision, mantenimiento y reparacion a
personal de servicio técnico calificado.

INSTALACION Y AJUSTE
Instale la unidad segun las indicaciones de este manual. Es muy importante para garantizar la
seguridad y la operacion correctas.

INSTALACION DE LA CUBIERTA INFERIOR
Recline la unidad e inserte la cubierta interior en la pestafia siguiendo
la flecha. Ajuste la cobertura con dos tornillos.

POSICION

La distancia entre la lavadora y la pared debe ser de al menos 5 cm.
Asegurese de mantener la unidad en posicion recta. Ajuste las patas
para mantener la nevera nivelada.

INSTALACION DE LA MANGUERA DE ENTRADA DE AGUA %
Se debe utilizar la manguera nueva que viene con la unidad. Si tiene

alguna manguera vieja, es mejor desecharla. Asegurese de conectar

correctamente la manguera.

PREPARACION ANTES DE LAVAR

* Conecte la manguera de drenaje a la lavadora y
el otro extremo al desague. La altura de la
manguera no debe ser mayor a 1.2m para evitar
fugas o detenciones

* Asegurese de que la lavadora esta conectada al
polo a tierra.

* Recuerde que el agua que use no debe estar por
encima de 50°C.

Antes de poner las prendas, tenga en cuenta lo siguiente:
* Verifique si la prenda tiene alguna instruccion especial.
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* Retire monedas y objetos de los bolsillos.

* Cierre las cremalleras.

* Desdoble las prendas antes de ponerlas a lavar.

* Coloque las prendas delgadas y delicadas en una bolsa protectora.

* Verifique si las prendas son aptas para lavadora.

* Las prendas que se puedan decolorar con facilidad no deben ser lavadas con otras prendas para
evitar que se manchen.

* Coloque las prendas que no tengan facil absorcion con las manos dentro del agua.

* Antes de lavar las prendas, retire la mayor cantidad de mugre o residuos posibles, para que el
proceso sea mas sencillo en la lavadora.

* Las prendas que estén muy manchadas o contaminadas con quimicos no se deben poner en la
lavadora.

* La capacidad de lavado y rotacion de la lavadora se refiere al peso maximo de prendas bajo
condiciones normales. La capacidad de lavado puede ser menor a la informacién descrita. Depende
del grosor y el tamafo de las prendas.

* No seleccione un alto nivel de agua cuando el peso total de las prendas sea menor a 1 kg.

PESOS DE REFERENCIA DE LAS PRENDAS
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USO DEL DETERGENTE
1. Retire la caja del detergente.




00 PREMIER

2. Agregue detergente en la caja.
3. Se sugiere utilizar detergente de baja espuma.

J

SUGERENCIAS DE USO DEL DETERGENTE

Se sugiere agregar el detergente directamente en la caja para mejores resultados.

Para disolver directamente en la lavadora: 1. Agregue un poco de agua (seleccion el nivel 1).
Agregue el detergente. Opere la lavadora por 30 segundos para disolver el detergente. Presione
Start. 3. Coloque las prendas. Seleccione el nivel de agua adecuado. Presione Start de nuevo.

Para disolver el detergente rapidamente: 1. Coloque agua a 30°C en un contenedor aparte. 2.
Agregue el detergente y revuelva completamente.

Agregue una cantidad adecuada de detergente segun la cantidad de prendas y ajuste el nivel de
agua.

Al seleccionar el programa Lavado Rapido, se sugiere utilizar detergente liquido en lugar de
detergente en polvo para garantizar el efecto del lavado.

No se recomienda el uso de detergente con mucha espuma.

Un detergente de baja calidad o con mucho tiempo de almacenamiento, se puede pegar.

COMO USAR EL BLANQUEADOR

Agregue agua al nivel seleccionado, diluya el blanqueador en el contenedor y agréguelo lentamente
a la lavadora.

No utilice blanqueador para prendas de color o con estampados.

No agregue el blanqueador directamente en la tina.

Disuelva el blanqueador antes de usarlo.

CERRAR LA TAPA
Al abrir la tapa, la unidad se detiene automaticamente, emite una alarma y se detiene. Por lo tanto,
recuerde cerrarla para que funcione.
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DESPUES DE LAVAR

La lavadora se detiene automaticamente y la alarma suena para recordarle de sacar las prendas o
comenzar de nuevo.

Una vez termine de utilizar la unidad, desconecte el cable de poder.

Si lo desea, limpie la parte exterior de la unidad.

Si el filtro de entrada se bloquea, debe ser limpiado. Cierre la llave del agua y active la energia.
Accione la lavadora por 5 segundos (haga que el agua ingrese a la tina), y luego corte la energia
eléctrica. Retire la manguera y limpie la valvula de entrada; vuelva a instalar.

Limpie el filtro de pelusa si es necesario.

Después de lavar, cierre la llave.

No almacene agua en la lavadora. Drene el agua por completo después de cada uso.

Asegurese de desconectar el cable de poder.

Limpie cualquier salpicadura.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Revise esta lista para resolver problemas sencillos que pueden presentarse en la operacion de su
lavadora. Si el problema no se resuelve, pdéngase en contacto con personal de servicio técnico
autorizado.

PROBLEMA CAUSA Y SOLUCION
El panel de control no funciona Verifique la conexién del cable de poder, y que la
lavadora esté encendida.
Fugas en la manguera de entrada Verifique la conexién de la manguera y apriete.
La manguera no drena Verifique que esté bien ubicada, y que no esté
bloqueada.
Se detiene el giro y comienza a entrar agua Hay demasiada o muy poca ropa o la unidad no

esta sobre una superficie estable. La unidad se
ajusta de forma automatica.

Se presiona el boton de girar, pero la unidad no | Verifique que la tapa esté cerrada.
gira.

El giro es intermitente Balancee las prendas para lograr un giro
adecuado.
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ALARMAS

ALARMA

CAUSA Y SOLUCION

Nivel de agua, lavado, giro

El agua no ha alcanzado el nivel de agua
establecido después de drenarla por 5 minutos.
Abra la tapa, verifique la posicion de la manguera
y cierre la tapa.

Nivel de agua, giro

La tapa se ha abierto. Cierre la tapa.

Nivel de agua, giro y secado

Desbalance durante el proceso de giro. Abra la
tapa, revise la entrada de agua y cierre la tapa.

Nivel de agua, lavado

El agua no ha alcanzado el nivel de agua
después de 20 minutos. Abra la tapa, verifique la
entrada de agua y cierre la tapa.

Nivel de agua, enjuague

El nivel del agua es mayor que el nivel del flujo
del agua. Drene el agua hasta que el nivel
alcance el maximo nivel.

Nivel de agua

El sensor del nivel del agua esta fallando.
Desconecte la energia eléctrica y haga que se
repare.

Correccion de Balance

Si las prendas se colocan de forma no balanceada, la unidad puede vibrar o girar mas. La unidad tiene
una funcion de correccion de balance. Al trabajar, el sistema de la unidad inspecciona la operacion. Si
el desbalance que encuentra es demasiado grande, la unidad comienza a corregir de forma automatica
el desbalance de las prendas.

Apagado Automatico
Si la unidad no se acciona después de 10 minutos se apagara de forma automatica.

CONTENIDO

* Manual del Usuario

* Manguera de Entrada

e Cubierta Inferior

e 2 Tornillos Autorroscantes

ESPECIFICACIONES

Voltaje AC110V

Frecuencia 60Hz

Capacidad de Lavado 10Kg

Potencia del Motor de Lavado  410W

Potencia del Motor de Giro 340W

Dimensiones 580 x 600 x 975 mm
Peso Neto 36.5 Kg

Presiéon de Entrada 0.030 - 0.85 MPa
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DIAGRAMA DE CIRCUITOS

COMPUTADOR CONTROLADOR DE PROGRAMA
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* Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no estan afiliadas a Premier
Electric Japan Corp. y aparecen en este Manual con propdsitos ilustrativos unicamente.
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MANUAL DO USUARIO
LAVADORA DE ROUPAS AUTOMATICA
LAV-5491A

PREZADO CLIENTE

A fim de obter o melhor desempenho de seu produto, por favor, leia este manual do usuario
cuidadosamente antes de comecar a usa-lo, e manté-lo para referéncia futura.

Se vocé precisar de suporte adicional, por favor, escreva para: info@premiermundo.com
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RISCO DE CHOQUE
ELETRICO, NAO
ABRA.

% CUIDADO

Cuidado: Para reduzir o risco de choque elétrico, n&o retire
a tampa, ndo existem pecas reparaveis no interior do
aparelho. Consulte toda a manutencdo ou reparacao a
pessoal técnico qualificado.

Este simbolo indica a existéncia de perigo de voltagem
A no interior do aparelho, podendo causar choques

elétricos.

Este simbolo indica que o manual que acompanha este
A equipamento contém importantes instru¢cées de operacao

e manutengao.

LINHAS DE ATENDIMENTO AO CLIENTE PREMIER

Venezuela: 0800 — ELECTRIC (353-2874)
Panama: 507 300-5185

Sitio Web: www.premiermundo.com

E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com
Nota:

Reservamo-nos o direito de alterar especificagdes, carateristicas e / ou o funcionamento do aparelho,
sem aviso prévio, a fim de continuar com o desenvolvimento e melhorar.
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TRUCOES DE SEGURANCA

Conecte o cabo de alimentagdo a uma tomada com aterramento.

Posicione o aparelho de forma que vocé tenha acesso facil a tomada.

Nao manuseie o cabo de alimentagdo com as maos molhadas.

N&o dobrar ou torcer o cabo.

Mantenha o cabo de alimentagao e o plugue limpos.

Se o cabo for danificado deve ser reparado por pessoal qualificado.

Nao coloque o aparelho perto de fontes de agua. Nao coloque objetos molhados acima do painel de
controle.

N&o utilize agua que esteja acima de 50°C.

Se for colocada a lavadora de roupas acima de tapetes, certifique-se de nao tapar as aberturas de
ventilagao.

Nao lave casacos, camadas protetoras ou vestidos com penas e impermeaveis para impedir que a
lavadora de roupo produzir um ruido anormal durante a operacgao.

Use uma tomada exclusiva para a lavadora de roupas.

Nao coloque as méaos dentro da lavadora de roupas durante o uso.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

N&o coloque objetos pesados sobre a maquina de lavar roupa.

Nao lave roupas com componentes volateis, como diluente ou gasolina.

O aparelho nao deve ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas, sem a estrita supervisdo de um adulto responsavel.
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* Manter o aparelho longe de a luz solar direta.

* Mantenha o filtro de fiapos em boas condi¢des e coloca-lo na posi¢ao correta quando lavar.

* Remova todos os objetos e moedas dos bolsos de roupas para proteger a lavadora de roupas.

* Recomendamos o uso de detergente sem formagéo de espuma.

* Nao tente reparar o aparelho vocé mesmo. Encaminhar qualquer revisdo, manutencao e reparagao
ao pessoal de servico técnico qualificado.

INSTALACAO E AJUSTE ]
Instale o aparelho como mostrado neste manual. E muito importante para garantir a seguranca e
funcionamento correto.

MONTAGEM DA TAMPA INFERIOR
Reclinar o aparelho e inserir a tampa interna nas guias seguindo as
setas. Coloque a tampa com dois parafusos.

POSICAO

A distancia entre a lavadora e a parede deve ser de pelo menos 5 cm.
Certifique-se de manter o aparelho numa posigcéo vertical. Ajuste os
pés para manter o nivel correto de geladeira.

INSTALAGAO DA MANGUEIRA DE ENTRADA DE AGUA %
Deve usar a nova mangueira fornecida com o aparelho. Se tiver

alguma mangueira velha é melhor descarta-la. Certifique-se de

conectar a mangueira corretamente.

PREPARACAO ANTES DE LAVAR

* Ligue a mangueira de drenagem para a lavadora
de roupas e a outra extremidade para o dreno. A
altura da mangueira n&do deve exceder 1,2m para
evitar vazamento ou detengdes.

* Certifique-se de que a lavadora esta ligada ao

aterramento.
* Lembre-se que a agua que use nao deve ser
. ° =
superior a 50°C.
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Antes de colocar as roupas, considere o seguinte:

* Verifique se a roupa tem alguma instrugéo especial.

* Remover moedas e objetos dos bolsos.

* Fechar ziperes.

* Desdobrar as roupas antes de lava-las.

* Coloque as roupas finas e delicadas em um saco de protegao.

* Verifique se as roupas sdo adequadas para a lavadora de roupas.

* O vestuario que pode descolorir faciimente ndo deve ser lavado com outras roupas para evitar
manchas.

* Coloque as roupas que nao tem facilidade de absor¢do com as maos na agua.

* Antes da lavagem as roupas, remover o maximo possivel de sujidade ou residuos, para tornar o
processo mais facil na lavadora de roupas.

* As roupas que estdo manchadas ou contaminadas com produtos quimicos nado devem ser
colocadas na lavadora de roupas.

* A capacidade de lavagem e de rotagcdo da lavadora refere-se ao peso maximo de roupas sob
condigbes normais. A capacidade de lavagem pode ser menor do que a informagédo descrita.
Depende do tamanho e espessura das roupas.

* N&o selecionar um alto nivel de agua, quando o peso total das roupas € inferior a 1 kg.

PESOS DE REFERENCIA Das ROUPAS
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USO DO DETERGENTE

1.

Remova a caixa do detergente.

2. Adicione detergente na caixa.
3. Sugerimos o uso de detergente de baixa formacéo de espuma.

J

SUGESTAO DO USO DO DETERGENTE

Sugerir adicionar o detergente diretamente na caixa para obter melhores resultados.

Para dissolver diretamente para dentro da lavadora de roupas: 1. Adicione um pouco de agua
(selegao do nivel 1). Adicione detergente. Operar a lavadora durante 30 segundos para dissolver o
detergente. Pressione Start. 3. Coloque as roupas. Selecione o nivel de agua adequado. Pressione
Start novamente.

Dissolucao rapida do detergente: 1. Coloque agua a 30°C num recipiente separado. 2. Adicione o
detergente e agitar completamente.

Adicionar uma quantidade apropriada de detergente de acordo com o numero de roupas e ajustar o
nivel da agua.

Ao selecionar o programa de lavagem rapida, sugerimos o uso de um detergente liquido, em vez de
detergente em po6 para garantir o efeito de lavagem.

Uso de detergente com muita espuma nao é recomendado.

Um detergente de qualidade baixa ou com muito tempo de armazenamento, pode se colar.

COMO USAR O ALVEJANTE

Adicionar agua até ao nivel selecionado, diluir a lixivia para dentro do recipiente e, lentamente,
adicionar na lavadora.

Nao use lixivia para roupas coloridas ou com estampas.

N&o adicione agua sanitaria diretamente no tanque.

Dissolver a lixivia antes de usar.

FECHAR A TAMPA
Quando vocé abre a tampa, o aparelho para automaticamente emite um alarme e para. Portanto,
lembre-se de fecha-la para o funcionamento.
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mperatura predefinida é fria. 9 P
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4 — (POWER)
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Ja de acordo com a quantidade de rc)/)gé‘S\ /_ a0, Leve, Lavagem Rapida, Epxaguar,
1eiro nivel € mals baixo. bWATER ,TEMF’\ Lavagem, Centrifugado, Ante-espuma e
1do e terceiro niyeis séo niveis médios. j { (prBezagem.
> e quinto nivel 830 niveis elevados. QEVE& ‘\S\ELEﬁ ' /
— - _em/ado inicial € o programa normal.
/ar (incluindo lgvagem) pressione e segLre 0 botdo para que a

'sejar mais nivel da agua, use o botdo Start/Pause e o botdo
Level.

rivel de agua é reduzido quando se utiliza a lavadora de roupa, o
lho ird preencher automaticamente até ao nivel adequado.

DEPOIS DE LAVAR

* A lavadora para automaticamente e soa o alarme para lembrar tirar as roupas do tanque ou
comegar de novo.

* Uma vez que terminar de usar o aparelho, desconecte o cabo de alimentacéao.

* Se desejado, limpar a parte exterior do aparelho.

* Se ofiltro de entrada de agua € bloqueado, deve ser limpo. Feche a torneira e ligar a energia. Ativar
a lavadora de roupas durante 5 segundos (fazer que a agua entre no tanque), e depois desligar a
alimentagdo. Remover a mangueira e limpar a valvula de entrada; reinstale.

* Limpe ofiltro de fiapos, se for necessario.

* Apods alavagem, feche a chave.

* Na&o guarde a agua na lavadora. Escorra a agua completamente apos cada utilizagéo.

* Certifique-se de desconectar o cabo de alimentagao.

* Limpe todos os derramamentos.
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Veja esta lista para resolver problemas simples que podem surgir no funcionamento da sua lavadora de
roupas. Se o problema persistir, entre em contato com o pessoal de servigo técnico autorizado.

PROBLEMA

CAUSA E SOLUCAO

O painel de controle ndo funciona

Verifique a conex&o do cabo de energia, e que a
lavadora esta ligada.

Vazamentos na mangueira de entrada

Verifique a conexao da mangueira e aperte.

A mangueira ndo drena

Verifique que esteja bem localizada, e que nao
esteja bloqueada.

A rotacdo para e comeca a entrar agua

Ha muita ou pouca roupa ou o aparelho nao esta
em uma superficie estavel. O aparelho é ajustado
automaticamente.

O botdo de rotagcdo é pressionado, mas o
aparelho ndo faz a rotagao.

Verificar que a tampa esteja fechada.

A rotagao é intermitente

Equilibre as pecgas de vestuario para conseguir
uma rotacado adequada.
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ALARMES

ALARME

CAUSA E SOLUCAO

O nivel de agua, lavagem, rotagao.

A agua néo atingiu o nivel estabelecido apos a
drenagem de agua por 5 minutos. Abrir a tampa e
verificar a posicdo da mangueira e fechar a
tampa.

O nivel de agua, rotagéo.

A tampa foi aberta. Fechar a tampa.

O nivel de agua, rotacéo e secagem.

Desequilibrio durante a rotacdo. Abra a tampa e
verificar a entrada de agua e feche a tampa.

O nivel de agua, lavagem.

A agua nédo atingiu o nivel de agua apos 20
minutos. Abra a tampa e verificar a entrada de
agua e feche a tampa.

O nivel de agua enxaguar

O nivel de agua é mais elevado do que o nivel do
fluxo de agua. Drenar a agua até que o nivel
atinge o nivel maximo.

Nivel de agua

O sensor de nivel de agua esta com falha.
Desligue a alimentagdo e faz com que seja
reparado.

Corregao do Balango

Se as roupas sao colocadas desequilibradas, o aparelho pode vibrar ou girar mais. O aparelho tem uma
funcdo de corregcao de balanco. Ao trabalhar, o sistema do aparelho inspeciona a operagdo. Se o
desequilibrio que achar é muito grande, o aparelho comega automaticamente corrigir o desequilibrio de

pecas de vestuario.

Desligado Automatico

Se o aparelho nao for aticado depois de 10 minutos vai ser desligado automaticamente.

CONTEUDO

* Manual do Usuario

* Mangueira de Entrada
Cobertura Inferior

2 Parafusos auto-perfurantes

ESPECIFICACOES

Tensao AC110V
Frequéncia 60Hz
Capacidade de Lavagem 10Kg

Poténcia do Motor de lavagem  410W
Poténcia do Motor de Rotagdo  340W

Dimensobes 580 x 600 x 975 mm
Peso Liquido 36.5 Kg
Pressao de Entrada 0.030 — 0.85 MPa
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* As pessoas e/ou Marcas registradas neste manual do usuario nao estao filiadas a Premier Electric
Japan Corp. e aparecem neste Manual com propdsitos ilustrativos unicamente.
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INSTRUCTION MANUAL
FULLY AUTOMATIC WASHING MACHINE
LAV-5491A

DEAR CUSTOMER

In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual carefully
before using, and keep it for future reference.

If you need extra support, please write to info@premiermundo.com
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% CAUTION

RISK OF ELECTRIC
SHOCK, DO NOT
OPEN

Caution: To reduce the risk of electric shock do not open
this device, there are not serviceable parts for customers.
Please refer any maintenance or repair to qualified
personnel.

This sign means the existence of dangerous voltage at
the inside of the unit, which states a risk of electric shock.

This sign means that there are important instructions of
operation and handling in the manual that comes with this
device.

PREMIER CUSTOMER SERVICE

Venezuela: 0800 — ELECTRIC (353-2874)

Panama: 507 300-5185

Website www.premiermundo.com

E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com
NOTE

This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology.
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Parts identification

Top lid component
Detergent box
Inner tub
Control panel seat

Lint filter

Pulsator

Front control board

Cabinet

Base frame

Adjustable foot

back plate

Hot water inlet valve

Water absorption gasket Screw cover

Maobile casters 5 = 7
™ Dm:estopper
Fixed foot
Meaning and description of the symbols
~

-
Warning sign

Pay special attention to the warning symbols. There may be
serous risks to personal body safety or damages to the washing
machine if not follow.

Forbidden sign

Contents marked with that symbol are actions forbidden
to perform. Performing of those action may result in damage of

the machine or influence the personal safety of the users.
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Safety precautions

Please plug the power plug on special The washing machine must be positioned sothatq\

receptacle. Be sure to use three-pins the plugis accessible. Be sure to pull the plug off

power receptacle. Ensure that the earthing and close the water faucet in following cases:

prong of the power receptacle is earthed power faillure, delivering the machine, setting the

reliably. Use leakage protector if possible. machine idle or cleaning the machine. Do not plug
o orpull the power plug with wet hand. 0

@® Do not bend ,extend, twist, bind by force. Do not press or nip it with weight.

® Keep the pin of the power plug clean, if the power plug is polluted with dust, please wipe with
dry cloth carefully.

@ |f the power cord or the power plug is bad, to avoid risk it is required to have it replaced by
the technicians of our special shop or our customer care agent. o
~/

.

N

Do not put the machine at damp place like Do not use water hotter than 50°C.
the bathroom. Never wash it with water. Do
not put wet laundries on the control panel.

In case the washing machine is installed on ground with Do not wash raincoat, bike cover, feather dress and such
carpet, do not block the ventilation hole with carpet. waterproof laundries, which will make the washing machine

abnormal vibrations during spinning.

The ventilation
__holes at the bottom

arpet

Do not let the machine share one receptacle with other
electric appliances. If the plugging into the receptacle
is loose, do not use the plug any more.
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Safety precautions

Do not put hand into the rotating tub. It is dangerous
even if the rotation speed is slow. Take special care of
the children. Keep children away from the washing
machine to avoid them climbing on.

Do not decompose, repair or alter the machine by
yourself.

% o
1€ =/
£ —

& |'J | @ ® —/I
|I ~ |

Do not put any hot or heavy items (such as the
kettle with hot water) on the washing machine.

Do not wash laundries with volatile materials
{such as thinner, petrol etc.).

This appliance is not intended for use by persons{including children)
with reduced physical sensory or mental capabilifies,or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a persan
respongible for their safety.

Children should be supervised o ensure that they do net play with
the appliance.

A

Keep the machine away from direct sunlight and
heat source like the heater.

/Please keep the lint filter in good condition,
and install it to proper position during
washing. If the lintfilter is lostor  jpstay
damaged, please contact the customer
care agent of our company.

Dismantle

® To protect your laundries and washing machine,
please take out all of the coins, buttons, sand, hairpin
and other foreign materials before washing.

T
I

So

—

oy
\

@ |t is suggested to use foamless washing powder.

N

® Please check if the water faucet is open, and if the connection of the water inlet pipe is proper.

® Please don’ t use the washer in the environment below 0°C; if the washer has been stored below 0 C,
please be sure to ensure the washer is placed under the room temperature for 24 hours and then use
otherwise the washing effects may be lowered or the washer may be damaged.

J
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Installation and adjustment

Please install and adjust the machine according to the requirement of the manual.
It is very important to your security and correct operating the machine.

Installing the bottom cover

4 )

® Please lean the machine forward gently, and insert
the bottom cover (the side with instructions) into the notch
along arrowhead direction.

e Fix the bottom cover on the washing machine base with
two tapping screws in the accessories by using cross

screwdriver.
\ Q Bottom panel /
Positioning
ﬁhe distance between the washing machine and the wall should be more than 50mm, and the \

maximum allowed angle of the shank base of the machineis 1° .The slanting or rough ground may
cause operating stopped or unstable, please adjust it with the following methods:

@ Make it horizontal
Use a tied thread with plumb fo check

if it is horizontal.
@ Adjust the adjustable foot
1. Lift up the adjustable foot gently, loose the adjustable nut
and twist the adjustable foot.
2. Fasten the nut after adjustment. A the adjustable nut
Loosen Fasten e agjustable foot

o /
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Install the water inlet hose

The new hose-sets supplied with the appliance are to be
used and that old hose-sets should not be reused. 0

Confirm the water faucet
/ Water faucet,suitable Water faucet not suitable

Qutlet end surface

It is required that the front end shall be longer than 10mm.
The exit end face of the faucet shall be flat and smaoth. If not please file it to avoid leakage.

J

Connection between the water inlet hose jointer and the water faucet

KI, Press the lower end and push down the slider. Take off the water inlet hose jointer from the swier \

inlet hose compenent. See to Figure 1

2. Loosen the screw till the water faucet can be accessed. Put the jointer of the water inlet hose on the faucet.
See to Figure 2. (If the faucet is too large and the jointer can not be set on the water faucet, please loosen
the four screws and take out the bushing in the jointer. The front end of the faucet must be smoath,
otherwise it may leak water. See to Figure 3.)

water inlet hose jointer

Sider Sorew @
Screw knife A N Bushing

Figure 1 Figure 2 Figure 3

water inlet hose

3.Fasten the four screws evenly. See to Figure 4.

4 Take off the nameplate. Twist the fastening nut as per the indication of the figure
to seal up the exit end face of the faucet. See to Figure 5.

remark: Before installation, the threading is 4mm above the upper surface of the nut.
After installation, the threading is 2mm above the upper surface of the nut. See to figure 6.

About 4mm before twisting
= About less than 2mm after twisting

Figure 6 /

Screw nut

Figure 5
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Install the water inlet hose

Connection between the water inlet hose and the washer

N
1.Do not take off the water absorption cushion. Please check if the
cushion is dropped or damaged before each usage. If it happens {Lﬁf;mwater
please contact our after-sale department immediately.
2 Put the nut of the water inlet hose on the valve jointer. /& q
3 .Fasten the nut. Swing it gently to confirm if it's suitable. ‘7
jointer of the water absorption
;\ waterinletvalve  cushion. _/
Connection between the jointer of the water inlet hose and the water inlet hose
'z . N
1.Push down the slider. Insert the water inlet hose into the jointer a3 the jointer of the
water inlet hose
2.Release the slider till aclick sound is heard _— Slider
~
e vy

Check the connection between the jointer of the water inlet hose
and the water faucet

1.Swing the hose gently to confirm if it is fastened stable.
2.After installation, open the faucet to check if it leaks.
3.Do not bend the hose with overstrain.

4 Before each usage please check if the connection
between the jointer of the water inlet hose and the
water faucet, and the installation of the water inlet
hose are firm, so as to prevent dropping from
improper installation position.

.

Dismantle the water inlet hose

(’
1. Close the water faucet.

2.Push down the slider. Then pull of the water inlet hose.
If the machine is used frequently, the jointer of the water inlet hose can be

kept on the faucet to prevent damaging the fixing screw. Slider




00 PREMIER

1 Preparation before washing

.

Preparation before washing

1.Hang the drain hose on the pond.

2.Connectthe waterinlet hose and open the tap.

3.Please confirm the socket grounding reliably.
Putthe plug into the socket. The ground
terminal should not be connected with gas
pipes, water pipes.

6o

N
oWy

¥

Attention:1.During washing, the water temperature should not
be more than 50°C!
2.The drain hose must be hanged during use, the height
should not be more than 1.2 m to avoid leakage or stop.
But the height must be more than the water level in the
tub. If drain a long time,the machine will stop running.

J

N

Before loading, please note the following matters

/

~

Check if clothes
have special
reguirements.

Please do take out
coins, keys and other
hard goods.

7

Q
-

Pullto close the
zip fastener.

Do not overload
your washer and
before loading,
please unwind
clothes.

&

Put thin clothes, woolen
clothes and other easy
damaged clothes into
awash bag .

o

a. Checkif clothes are suitable for washing by a washer.

b. Clothes thatare easy to fade shouldn't be washed with other clothes
especially shallow color clothes to avoid dyeing.

c. Pleaseload clothes thatis not easily bibulous into water by your hand.

d. Before washing clothes that have mud and ashes on them, please remove
the dirt first and then deal with the most dirty parts with detergent to clean
the parts much easier.

e. Turn over clothes thatis easy pilling before loading the washer.

f. Clothes polluted by chemical do not directly load the washer.

g. Putsmall items, clothes easy to wind, woolen clothes and other easily
damageable clothes into washbag.




2 Put in the laundries

o000 PREMIER

@ The capacity of washing and spinning of the machine refer
to the largest weight of the standard laundries under dry
condition .Washing quantity shall be lower than the rated
capacity.

@ Differentthickness, size and type of the laundries will
influence the actual washing capacity. It is suitable that
the laundries can be turned round normally during washing.

® Don'tselect high water level when laundries are less than
1.0kg to avoid water splashing.

Reference weight of the laundries

/ Working suit(up,down)

(cotton, about 1120g) Jeans(about 800g)
Blanket
(cotton ,about 900g) Blending coat
@ (about 800g)
Pajamas
(cotton, about
N . ¢ Jacket
Sh'”b (cotton about
(cotion about . 800g)
SDOQ}I —_—
@ Single bed sheet
@ @ 2 (cotton, about 600g)
undershirt socking
(cotton about 180g) underpants (blending, about 50g)

{cotton about 70g)

-
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3 Usage of the detergent

® Withdraw the detergent box before
adding detergent

® Pour concentrated synthetic washing
powder into the box directly as shown
in the figure.

® |tis suggested to use low foam
washing powder.

-
How to use washing powder
4 N\

@ ltis suggested fo add washing powder into the box directly under fuzzy program and reserve program.

@ Dissolve directly inside the washing machine
1.Add some water(select " 1 " water level).
2.Add washing powder. Run for about 30s fo fully dissolve the powder. Then push the"START/PAUSE" button.
3.Put in laundries. Select suitable water level. Push the "START/PAUSE" Button again.
® Quick dissalving of washing powder:
1. Prepare warm water of 30°C and container,
2. Add washing powder while stirring to dissalve it completely.

@ Please add suitable washing powder as per the laundries quantity, the set water level and water quantity.

@ If you select "QUICK WASH" program, it is suggested to use liquid detergent instead of washing powder to quarantee
the washing effect.

@ It is not recommended to use rich-foam washing powder.
@ Washing powder with poor quality or long-time storage may get caked. Please clean the defergent box duly in usage.

. 4
How to use bleach

® Fijll water to the selected level, dilute the bleach in the container,
and pour it slowly into the washing tub.

® Donotuse bleach for colored or figured laundries as they are prone
to lose colors.

® Do not put bleach to laundries directly.

® Please dissolve powder bleach before use.

S _/

4 Close the top lid

@s the top lid opened, the washer will automatically given alarm and stop running, exclusively during draining. /.I
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5 Use the operation button

The meaning of the lights
L The light on, the feature is selected.

+C& The light flash, the feature is running.
Press the button to start program or pause

- Select hot water or cold water or warm water for in the course of operation .

Wash, but during rinse process, it will inlet cold water

- At the beginning of Start, Temp selector is “COLD"

® Press the button toon & off power.

I
25 O WARM noruaL () s0ak ()
O 4 weay () wash(O)
L3 QHor stanoaro () seiN()
‘(j-‘ 2 sorr O AT O START
L1 QcoLp auck O AR prRY() PAUSE
VASH
PROGRAM
e Intheinitial state, press the button to select reasonable water level I— ® Choose program from the 10 items, which are
according to clothes quantity.1stlevel is low level, from 2nd to 3rd “NORMAL", “HEAVY", “STANDARD", “SOFT",
level is middle level and from 4th to 5th level is high level. “QUICK WASH", “SOAK", “WASH", “SPIN",
@ In the course of washing (including rinse), hold down the button to “ANTI FOAM" and “AIR DRY".
make up water and then release the button to top making up water. e Inthe initial state, the program is “NORMAL".

Besides, make up water to a higher level by pressing [START/PAUSE]
button, pressing [WATER LEVEL] to select a higher water level and
finally pressing [START/PAUSE] button to continue perating the washer.
If select a lower level, the washer will reflect the water level at the next
time of making up water.

@ Automatically making up water: In the course of soaking, washing and
rinse, ifthe real water level fall down the set water level, the washer
will pause to make up water to reach the set water level automatically
and then continues to run.
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Disposal after washing

/Aﬁerthe end of the programme

® The machine stops automatically ,and music
buzzer will remind you to take out the laundries
or start again.

® Once you have finished using the machine,
you are advised to unplug it and turn off the
water taps to avoid unexpected leak or fire.

External cleaning
Clean the exterior cabinet of the appliance with

soft cloth. Do not use cleanser, volatile chemical
materials to clean the machine, which will
damage plastic paris and the slurface.
%=
;,ShTr\L@H///)’Hy
AN

SA ST

Cleaninlet gate

Itis possible that the inlet filter net can be blocked

by the dust, please clean it according to the follow

steps:

1. Close the tap and turn on the power switch.

2. Start the washing machine for 5 seconds(make
the water in the inlet hose flows to the tub),and
cut off the powersupply.

3. Pull off the inlet hose, remove and clean the
inletvalve and the inlet net, and install again.

Clean the lint filter

® |tis necessary to use lint filter during washing.
® After washing, please clean the lintfilter in time.

Clean the lint filter according to the

following steps:

1. Pull cut the lint filter .(see Illustration 1)

2. Openthe lintfilter and wash it.(see

lllustration 2)

3. Close the lint filter and installitto

proper position.

NOTES: After installation, please confirm filter
installed in place and clamp, otherwise
it will cause the washing filter off, you
use the impact.

~

Press it and pull out the lint filter

front cover

[llustration 1 lllustration 2

/

1.After washing, close the water faucet. ( If needed, you can dismantle the water inlet hose).
2.Do not store water in the washing machine for a long period. Drain the water completely after each using.
3.Be sure to pull off the power plug before maintenance.

4 Hang up the power cord and drain hose.

5.Wipe off the water drops on the surface of the machine and inside the tub. Open the top lid for some time (about 1 hour),

then close the top lid.

If the water in the inner tub has possibility to freeze,please do like below:

1. In winter, if remaining water freeze can cause the washing machine trouble,please take off the water inlet hose
and drain out the water in the hose and inner tub.

2. If the water freeze, please don't operate the washing machine. Put 40°C hot water in the tub, the hot water should
submerge the pulsator, after a few minutes, rotate the pulsator by hand gently, then you can operate the washing

machine.




Trouble shooting
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Before contacting the technicians, please make the following checks:

Phenomena

Possible reason

Settlement

Control panel has no
display

Plug is not inserted tightly
No electricity in the socket

Power switch is not turned on
Power supply is cut off

Insert the plug tightly

Check the socket or change to
another socket

Press power switch

Check power supply

Inlet hose leaks

Inlet hose connector(connecting
with the tap)is not fixed tightly
Inlet hose and washing machine
connector is loose

Install the inlet hose again

Tighten the connector of the
machine

|t does not drain

Drainpipe is not put down
Drainpipe is bended or get blocked

Put down the drainpipe
Straighten or clean the
drainpipe

|t does not inlet

No water supply

Tap is not open
Inlet hose gets blocked

Restart when water supply is
resumed

Open the tap

Clean the filter in the feed valve.

Spin stops and begins
toinlet during spin
program

Laundries is too much or too little
or the Machine is not place stably

The machine is adjusting
automatically

Press the program button
to select SPIN, but It does

Do not close the top lid when
drain is finished.
Open up the

Close the top lid

not spin top lid when start drain Close the top lid
The spin is intermittent Balance the laundries to reach to Normal
when spin starts the best spin effect
First time to use, some O
The remaining water when the Normal

water flows from the

) factory make test
drain hose

Notes - If there is still a fault after the above checks, please pull out the plug and
contact the Onida Service center right away. It is dangerous to repair this

product by yourself.
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Other functions
A) Alarm

Display Causes Solution of alarm

WATER LEVEL | The water does not reached the set | Open the lid and deal with the washer according to
WASH water level after draining water for 5 | the"donotdrain” item of “abnormal phenomena
SPIN minutes. and the solution”. Then, close the lid.

WATER LEVEL | Thelid is opened during the spin

SPIN process. Close the lid.
‘Q’S}LER LEVEL | The imbalance during the spin Open the lid to adjust the balance of clothes and
AIRDRY process. close the lid.

The water does not reached the set | Openthelid and deal with the washer according

WATERLEVEL | | ater level after adding water for 20 |to the "do not enter water” item of “abnormal ph-

WASH minutes. enomena and the solution”. Then close the lid.
WATER LEVEL | The water level is more than Drain the water until the water level reach the
SOAK overflowing water level. highest water level.

WATER LEVEL | The water level sensoris abnormal. |Cut off power artificially and repair the washer.

Attention: If there is other abnormal phenomena, please unplug the washer
and contact the dealer as soon as possible.

B) Imbalance correction

If the clothes are placed uneven before spinning, easy to resultin bigger vibration of
spinning. This machine has a feature of imbalance correction. When working, the
system of washing machine always inspects running state. If finding a phenomenon
that the spinning vibrancy is too big, the washing machine automatically start to correct
imbalance of clothes.

C) Auto power off

1. Start 10 minutes later not to work, automatically shut off the power.
2. After finishing the washing program, the washer can shut off the power automatically.
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Packing list

/" Name Quantity Storage position \
@ User's manual @ One @ Inside the document bag
@ Components of the water inlet
hose
% ® One @ |Inside the inner tub
k_ﬁ?@
@ Bottom plate
® COne ® Between the upper cushion of the washing
machine package and the upper seal of the
package carton
@ Tapping screw
? ® o @ Inside the document bag
@® Fully automatic washing
machine @® One

SPECIFICATION

MODEL
RATED VOLTAGE
RATED FREQUENCY

RATED WASH CAPACITY

WASH MOTOR RATED POWER
SPIN MOTOR RATED POWER
WATER LEVEL/WATER VOLUME

ABOUT
UNIT DIMENSION
NET WEIGHT

WATERPROOF GRADE

INLET PRESSURE

LAV-5491A
AC110V

60HZ

10KGS

410W

340W

1/27L, 2/38L, 3/50L, 4/62L,
5/75L

580 X 600 X 975MM
36.5KGS

IPX4
0.03MPa-0.85MPa
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CIRCUIT DIAGRAM
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